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HARSCHALL DARAB
kelme-, festő- és vegytisztitó-intézet

Temesvár-Dózsefváros, Fröbl-utcza 19.
a főtér közelében (saját ház).

Vasárnap, decz. 24-én, d. u. 3 órakor.

A csillagszemü királykisasszony.
Vidám mesejáték 6 képben. Irta: Komor Gyula Zenéjét szer­
zettet Stephanides Károly. I- kép: A ven hegedűske£ 
Az aranytál 111. kép: Az elveszett paradicsom V. Kép. A 
uj erdész. V kép: Ahol legnagyobb a veszély. M- kép. Hub

király.

Személyek

Délvidék legnagyobb ruhatelep
férfi, fiú, gyermek és leánykák részére

GON DA ADOLF
(Kapamacsija & Bondy biz.)

Temesvár-Belváros. Hunyzdi-utcza 7.
Külön osztály: Kizárólag ered. angol szövetek, 
mérték utáni 'rendelésekre, melyek sajat műhe­
lyemben modernül, gyorsan es olcsón készíttetnek.

Vidor József 
Kő vess v L.

ÚJDONSÁGOK
Ékszer-, arany- és ezüstárukban, műipari cik­

kekben és zsebórákban

DRACHSLER VILMOS ékszerésznél
Temesvár-Belváros, Merczi-utcza 8.

Telefonszám 799.Telefonszám 799.

ET

a legjobb

"3

porosz kőszén

Kapható

Schaar ésVárnay
telepén

^ TEMESVÁR - BELVÁROS,

____ a Kadetiskolával szemben. ==

Telefon 964.

Huba, Fellegország királya . . .
Magasztos Csillagország királya
Margit, a leánya...................................^egussM.
Sistergő Tamás, Huba toerdesze . . Tábori Emil 
Podagra, Fellegország főminisztere . Virágb F.
Mámi, a nagynénje........................... Mihályit J-
Miska, szolgalegény...........................Cseh lvan
Böske, cselédleány...............................Bartko t
Káprázat, tündér...................................Ocskavne
Csalóka Péter.......................................|<ardo^ ,G
Venvige, korcsmáros...........................Róna Valér
Pipacs Lajos, földmives...................Puskas D.

^ falt si leányok, földbirtokosok

FI só felvonás. Huba, Fellegország királya, 
a menyasszonyát, Margit herczegnőt a csiHagszemu 
király kisasszonyt várja, akit meg soha sem lato , 
akinek szépségét és jóságát mindenki dicsen, ezégnő megS is érkezik atyjával. Je ájrehába" előbb 
ki akarja ismerni a zord termeszem fiatal királyt 
Tanácsért fordul Sistergő Tamas foerdeszhez. hogy 
mikép juthatna be az udvarhoz. Podagra miniszter
cselszövése folytán a jövevényeket Remeknek nezik es
elfogják őket is, valamint a derek M.skat es a jó 
Böskét is, Margit hü kísérőit

Második felvonás. Podagra azt akarna 
hogy nagynénje, az öreg mámi, foglalja el J^rgU 
helyét, mint menyasszony, de felsul. Huba düh ebe 
súlyosan meg akarja büntetni a foglyokat, de ekko
Magasztos király, Margit atyja, Káprázat tündér taná­
csára felkéri Hubát, hogy martsa tejet az ara”^a!ba’ 
amelyet a tündér hozott. Abban a pillanatban Huba az 
utczán találja magát szegényen, rongyosan es lat ma 
kell, amint Sistergőt ünnepük királykepen es a v 
erdész vezeti menyasszonykepen a szép Margito .

Harmadik felvonás. Huba sok bajon esik 
keresztül és már-már kétségbeesik, amikor e^yszerre 
a tróntermében van és megtudja, hogv szenvedéseit 
nem élte át igazán, mert hiszen mindenki tanúsíthatja^ 
hoűv éppen csak bemártotta fejét az aranytalba es 
rögtön ^kihúzta. De Magasztos figyelmezteti, hog\_ a 
felsőbb hatalmak kezében milyen játékszer azember, 
még a királyok is, és azért okuljon az esetből ha 
boldog akar lenni és boldoggá akarja te/in‘ n P 
Huba meg is fogadja, hogy jó es kegyes király lesz, 
és ekkor Margit herczegnő is boldogan nyújtja
a kezet.

Törley pezsgőt“ isznak minden tiszti kaszinóban.
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K INSKY
Salon de mode 

Fondée 1859

Telephon 391 Coronini-tér 28.

Alapittatott 1845. Megyei és városi telefon 737

NEUMANN M.
cs. és kir. udvari és kamarai szállító

oo Magyarország legnagyobb és legrégibb oo
Férfi,fiú, gyermek és leánykaruha telepe

Temesvár-Belváros, Hunyadi-utcza 1.

Saját műhely uj munkáknak!
Ékszer-, arany-, ezüstáruk, valamint zsebórák 

a legnagyoob választékban található

RIEGER E. és p.
ékszerészeknél

Temesvár-Belváros, Hunyadi-utcza 4._Városi és megyei telefon 839.

HORGONY NAGY KÁVÉHÁZ 
Színházi vacsora ! — Naponta a közkedvelt 
Ritter Tóni teljes zenekarának hangversenye

(Bega-part) Temesvár-Józsefvárcs.

Szombat, 1911. deczember hó 23-án.

CARMEN.
Páros számú bérlet.

HUPFESOLOt
mint elósészülék

Dalmű 4 felvonásban Zenéjét szerzettet Bizet. Szövegét Merimée Prosper beszélve után Írták 
Meilnac és Halévy L. Fordította: id. Ábrányi Knrnél.

SZEMÉLYEK:
Don Jósé, tizedes . . 
Escamillo, bikaviador . 
Dancairo, i 
Remendado, i csempészek
Zuniga, hadnagy................
Morales, szakaszvezető

. Bejczy György 
. Gáth Kálmán 
. Ocskay Kornél 
. Bálint Béla 
. Vajda Alfréd 
. Belinszky József

Lilas Pastia, korcsmáros . . . Róna Valér
Carmen....................................... Albert Erzsi
Micaéla....................................... Bejczy Gy.-né
brasquita................................... Gvenge Annus
Mercédes ....................................Bartkó Etel

I örténik Spanyolországban.

zongoriz va
egyesitveigoráKI 
és pianiiéeépií

Szükséges isi tó leii
tok ingyemérrnent

LUDWIG HUPí.-C VViei

EL
Telefonszám 529.

Fióktelepek

Szeged

Lugos

Versecz

N.Bogsán

Angol és Franczia női divat terem 
KREMER

TEMESVÁR-JÓZSEFVÁROS, SCUDIER-TÉR 2,
Panits-palota, II. emelet.

Ajánlkozik a m. t. hölgy közön ségnek a legizlésesebb
női toilettek készítésére.

□.

MEZÓGAZDASAG1 HITELBANK RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

Belváros, Rezső-utcza 7., (a Korona herczcg szálló épületébenI

Alaptőke 1,000.000 korona
Foglalkozik a bankszakmába vágó összes üzlet­

ágakkal.

HERMANN FRIGYES «:in|i ck
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ENGEL MÓR ^ : ™e,°n
Temesvár-Gyárváros, Andrássy-ut 24. sz.

Legnagyobb választék arany-, ezüstáruk, órák és ékszerekben.

!! Karácsonyi- és újévi ajándékok !!
különösen leszállított árakban kaphatók. — Alkalmi 

vételek (Okassiók) állandóan raktáron vannak

WEINBERGER JÁNOS
Elsőrangú czipőáruháza

Alkalmi és estélyi czipő különlegeségek. — Egyedüli 
raktár „Chasalla“ rendszerű egészségügyi czipőkben.

TEMESVÁR-BELVÁROS, Hunyadi utcza 0
Telefonszám 257. Telefonszám 257.

'□
Aki földet bérbe adni vagy bérbe venni, eladni 

vagy venni akar, forduljon bizalommal a

Földbérleti és parczellázó bank részvénytársasághoz
Temesvár-Belváros, Losonczi-tér

A bank különösen foglalkozik telepitések és parczellázások ke­
resztülvitelével és e czélből megvesz vagy bizománybán átvesz nagybir­
tokokat s ezeket kedvező feltételek mellett kisgazdáknak a tulajdonosok 
közreműködése nélkül eladja.

Mindennemű szóbeli vagy írásbeli falvilágositással díjmentesen szolgál.

Licht Oyuláné és Mayer Ilonka
Elegáns női fodrászterem

Temesvár-Belváros, Jenő herczeg-utcza 7. szám.
A hölgyközönség szives figyelmébe ajánlja Salonját a 
legmodernebb fésülés, hajdiszek, hajmosás, ondolálás, 
Manicure, Pedicure és az összes hajmunkálatok kivi­

telére házon és azon kivüi.

HETI MŰSOR:
Vasárnap, deczemb. 

24-én, délután 
Hétfő, decz. 25. 

Hétfő délután

„A csillagszemü király kisasszony“

„Az ezred apja“ (páratlan)
„Orfeusz az alvilágban“

Kedd, decz. 26-án „Czigányszerelem“ (páros)
Kedd délután „A kis lord“

Szerda, decz. 27.
Csütörtök, decz. 28.

„Czigányszerelem“ (páratlan)
„A papa“ (páros)

Péntek, decz 26. 
Szombat, decz. 30.

„A szentivánéji álom“ (páratlan)
„A szentivánéji álom“ (páros)

Vasárnap,31-én, d u. „Szulamith“
Vasárn , 31-én, este „Luxenburg grófja“ (páratlan)

a

PHONOLA
mint elótészülék

ongorsz vagy 
gyesitvtigorákba 
s pianiiÉeépiíve
rükségesíaositö leira-
k ingyemérmentve

DU IG WA Wien, VI. Mariahilferstr. 3.

íh

)b cs. és kir. udvari száliiló

női felöltők áruháza

Mednyánszky István
Gyárvárosi „Pilseni Ősforrás“ Sörcsarnoka.

(Városi bérpalota)

Kitűnő színházi vacsorák. — Elsőrendű konyha. 
Pompás italok. — Kifogástalan kiszolgálás.

50nM
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Modern

EL

irodaberendezési vállalat
Zucker Gyula

Temesvár-Belváros J<c!e,®n
11—45.

Amerikai redőnyös irodabútorok. — 
Amerikai ankerszerkezetü Secor-irógé- 
pek. Roneo-Dictaphone ke'sziile'kek. Ro- 
neo vizne'lküli kopirgépek. Roneo-sok- 

szorositó készüle'kek.
Irógépkellékek legjobb minőségben minden rendszerű géphez 
Díjtalan és vételkötelezettség nélkül gepbemutatások bárhol

a

.inti ezukrászdája I. emelet.
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Ürhölgyek figyelmébe!

Aníii sokáig megőrizhető, ha kellő
IlUi ápolásban részesül. A szép

ség ápolás titka, a hatásos kozmetikai szerek meg- 
válogatása. Az általam forgalomba hozott créme, 
púder és szappan ÉVEK óta az intelligens hölgy­
közönség kedvencz pipere-czikke, jóságukat és 
megbízhatóságukat számtalan elismerő levéllel 

bizonyítom.

.IAHNER CRÉMET (zsirtalan)
SZAPPANO TAT

„ PÚDEREMET

Kapható: JAHNER REZSŐ gyógyszertárában 

TEMESVÁR-GYÁRVÁROS, Fő-utcza 21.

Figyeljünk a védjegyre.

*n m

Radocsay utóda

DERERA EDE
GS TEMESVÁR JÓZSEFVÁROS CS

SCUDIER-TÉR 1. SZÁM.

Nagy raktár vajköpülőkben, folyton- 
égető kályhák, petróleum-kályhák,
valamint egye'b alakú kályhák, fatartók, 
legfinomabb kályhacsőellenzők, vulkán 
és villanyos vasaló , tea és kávékész­
letek nickel és vörösrézből, fegyverek, 
forgópisztolyok, továbbá szabadalma­
zott konyhai mosdó-asztalok, konyhai 
berendezések alumíniumból és egyéb 
kivitelben gazdag választékban, vörös­
rézkerettel és a nélkül, a legegyszerűbb­

től a leggazdagabb kivitelig stb.

Iparosok szükségleteiből teljesen felsze­
relt raktár. Olcsó, szabott árak. Csak 

l-rangu áruk.

TELEFONSZÁM 374.

----------- : ?

Hedvig Francilla Kaufmann.
Három évvel ezelőtt, egy feltűnő szépségű, fiatal bécsi 

hölgyet szerződtetett Weingartner Félix, az udvari operaház­
hoz, Kurz l Urna szerepkörére

Kurz hívei, mint már ilyenkor szokás, megindították a 
színházi pletykák özönét és világgá kürtőitek, hogy Weingart­
ner igazgató óriási lelkesedese nem a szép hangú művésznő­
nek, hanem az elbájoló szépségű nőnek szól. — De csakhamar 
megczáfolta ezen pletykát hrancilia Kaufmann első fellépese. 
Óriási sikere volt, a bécsi sajtó dicshimnuszokat irt róla, és 
egyhangúlag konstatálta, hogy oly szép, természetes kolora- 
turával, mint Kaufmann, ma alig rendelkezik énekesnő és ezen 
hanghoz egy rendkívüli szép keret is szolgál: a művésznő 
bájos megjelenése.

Természetes, hogy ilyen fogadtatás után a nagy világ­
városok egymásután hívták meg a művésznőt hangversenye­
ikre, Páris, Berlin, Prága, Budapest, stb, mindenütt óriási 
sikert aratott, ugv, hogy ma Kaufmann egyike a világ leg­
nevesebb kolorarur-énekesnöjének, mert egv-egv hangversenye 
mindenütt szenzácziót jelent — Az idei hangverseny-kőrútjában 
január hó 3-án Temesvár :tt tartja hangversenyét. Mint a 
hangverseny rendező Mo ravet z Testvérek könyvkereskedő ezég- 
löi értesülünk, nálunk is páratlan nagy érdeklődés nyilvánul a 
művésznő temesvári egyetlen hangversenye iránt és sikere 
bizonyára oly szenzácziós lesz, mint legutóbb Berlinben volt

H. Qy.
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Az ünnepi műsor.
— Huszonkét előadásról. —

Krecsá nyi igazgató kiadta január hó 8-áig a szín­
ház műsorát. Tekintettel az összetorló kettős, sőt hármas 
ünnepnapokra, nem kis gondot okozott a jövő két hét műso­
rának összeállítása, mely nem kevesebb, mint huszonkét elő­
adásból áll. A két hét műsorán két érdekes repriz szerepel: 
„A czigányszerelem* és „A szentivánéji álom“, továbbá eg\ 
uj Operette : „A lengyel menyecske", melynek január hó 5-én 
lesz a bemutató előadása és négyszer egymásután kerül színre.

A két he.i műsor egyébként igy szól:
Vasárnap, deczember 24-én, d. u. „A csillagszemü ki­

rálykisasszony*, hétfő, 25-én, d. u. „Orfeusz az alvilágban*, 
este „Az ezred apja (páratlan), kedd, 26-án, d. u. „A kis lord“, 
este „Czigányszerelem* (páros), szerda, 27-én „Czigányszere­
lem* (páratlan), csütörtök, 28-án „A papa* (páros), péntek, 
29-én „A szentivánéji álom* (páratlan), szombat, 30-án „A 
szentivánéji álom" (páros), vasárnap, 31-én, d. u. „Szulamith*, 
este „Luxenburg gróija* (páratlan), hétfő, január 1-én, d. u 
„Az arany kakas“, este „Az obsitos (páros), kedd, 2-án „A 
kis gróf* (páratlan), szerda, 3-án „Az ezred apja* (páros), 
csütörtök, 4-én „A vasgyáros* (páratlan), péntek, 5-én „A 
lengyel menyecske (először, páros), szombat, 6-án, d. u „A 
csillagszemü királykisasszony*, este „A lengyel menyecske* 
(páratlan), vasárnap, 7-én, d. u. „A szentivánéji álom*, este 
„A lengyel menyecske* (páros), hétfő, 8-án „A lengyel me­
nyecske (páratlan).

j

Kérjen minden vendéglőben, kávéházban, szálodában“ Törley pezsgőt.
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SZÍNHÁZI és művészeti képeslap

A FERENCZ JÓZSEF-SZINHÁZ HIVATALOS LAPJA

- - :
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*ck -i-ncc*
ZÁRÓGOMBOK

a világ legjobb gyártmányai 
Árjegyzék ingyen és bérmentve

Waldes és Trsa Prága-Wrschovitz

Elsőrendű kitüntetések.Elsőrendű kitüntetések.

Mielőtt karácsonyi 
ajándékot vesz

ne mulassza el megnézni L

Krayer drogueria
karácsony alkalmára 

érkezett

dísz-kazettáit
pazar kiállításban, eredeti 
angol vagy franczia illat­
szerekkel, manicure- és 

fésű-készleteit. 
Karácsonyfa - czukorkák.

----- Nagy raktár -----
íaégetési czikkekben

Belváros, Hunyadi-u.

- Telefon 171 szám - [

0= Z3D50C GREGUSS MARGIT

hÍÍIIbbIeI
r

}G\3C

Zálogban
levő

sorsjegyeket és 
értékpapírokat
kiváltunk és azokra
maga abb kölcsönt

nyújtunk.

Küldje zálogjegyét a

Temesvári Bank és 
Kereskedelmi Részv.-Társ.

váltőüzletének

Belváros, Jenőherceg-tér 3
TELEFON 319.

Qs
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BLEI ER MÓR
1 eme svár- Gyárváros, Kossuth-tér 2. szám.

Vilii Ííffif Legolcsóbb be- 
f — J..J-Q/ vásárlási forrás.

vir _hü: is ! itt nr
r

j. 'j. V;
«jp

1 ár ősi c's megyei telefon 1136

[~|° o o Alkalmi uzsonnák Ízletesen rendezve o <

□

RUSCHIL REZSŐ
csemege-, bor- e's fiiszerkereskedés 

TEM ES VAR-BELVÁROS. Telefonszám 165.

Színházi bonbonok e's chocoláde'k.

□

o o o

23 darab valódi alu­
mínium főzőedény ke­

mény faállványnyal

40 korona.

Bel- és külföldi borok, pezsgők o o ö Q

Wilhelm Fíilöp, Temesvár
fi YÁ P VÁ one . . ,„Az Angol szabóhoz“

Mindennemű fegyverek és vadá­
szati czikkeket legjobb minőség­

ben, olcsó ár mellett csakis

LÁZITS DUSÁN
puskamiivesnél

Belváros, Zápolya-utcza 5.
szám alatt kaphatók.

gyárváros

KOSSUTH-TÉR
Telefon 786.

Belváros, Szent-űyörgy-tér
Telefon 285.

Téli kabátokat, városi- és 
utazóbundákat a legszebb

karácsonyi- és újévi ajándéknak ajá„i.
Divatos férfi-, fiú- es gyermek-ruhák, téli kabátok, 
angol Double-ragiánok, gazdasági szőrme-kabátok. 
A legújabb divata kalap- és férfi divatezikkek raktára. 

Legolcsóbb szabott árak! Elsőrendű minőség!

On már régen akart
eg\ zongora, piano vagy harmo- 
niumot vásárolni. De visszariadt 
a nagy kiadástól és nem volt bi­
zalma az olcsóbb gyártmányokhoz

most van alkalma

/SÍv
Ä

Tv-/
i
&

ahhoz, hogy birtokába jusson egy uj értékes szerke “,nek- «Ve«» az On ' válasz,ása szerint? a legked 

vezményesebb feltételek mellett 
/ \ tulajdona lesz

ez uj rendszer életbeléptetésével. 
Kérjen felvilágosítást eziránt a

„MUSIKA“ zongora és hangszerké­
szítő r.-t.-iól, Wien, I. Graben 17.

A Á

Hungária szálloda
(BANDI)

A ,Pilseni Ősforrás‘
egjediili kimérése a Belvárosban.

r
 URAIM !

kaknLíkSZer vs «üst uj műn-

;";afesfbsti 1
os TERN MIKSA
villanyos erővel he-end min,

Temesvár Belváros, jcnóherczeg á

1/ tltcj ~ 4

<FWi

LC“JObb’ lego!csóbb és legmegbízhatóbb beszerzési forrás!

Mol mar és mátrai, Temesvár
Nagybani és kicsinyben, 'ff Í"'a=rugyártmá„y„k.
Mindig nagy gyáriraktár versenynétküli olcsó áron 7 -v t ^ 65 raktar: Gyárváros, Széna-tér 1.

zsineg. Dohányzsinegek. JutTket’eSUnkL0;3'1.3^'?:!2018116'^^"^. «i-nilla-

„Törley pezsgő“ elsőrangu~íí^g^i7^yártmáriy.

G
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Deczember 23—30-ig.
1911.

Szerkesztőség
és

Kiadóhivatal:
TEMESVÁR

ZÁPOLYA-U. 5.
Telefonszám 675.

Színházi és Művészeti Képeslap 
(HIVATALOS SZINLAP)

Előfizetési ár:
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I Temesvár, Szent György.tér 4. szám. I 
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!| krausZ ÁRMIN

butorraktár és díszítő

TEMESVÁR
^ ZÁPOLYA-UTCZA Y-

TELEFON 266.

Petroszai Erdővállalat
SCHWARZ TESTVÉREK ÉS TÁRSAI ‘

Temesvár-Gyárváros, Klapka-sor 8. ni^ szeszgyár 

Kő- és faszén. Kokszeladás. Fűrészelt bükk 4-
gyepuletía Az anva^ házhoz szállítását jutányo-

Te.efon 536. 530 eK’állalJ^.
Telefon 536.

Döntés előtt.
A/, első kedvenc/.. —

A leghíresebb képviselőválasztás idejében nem 
tódul annyi szavazó a honatyát megteremtő urna elé 
mint most siet Temesvár városának mii értő és mii pár 
tolo közönségé, hogy győzelemre segítse jelöltjét a 
arsulat új tagjainak: első kedvenezét. Ezres tur­

nusokban Joyik a kedvesen kotnolv harcz és bár már 
mar közéig a záróra még mindig kilo számra hozza a 
Jiirge postás az apró kis szavazólapokat 
... ,;4 hölgyek közül Greguss és Gvenire vezetnek 
Mindkettőnek hatalmas tábora van és igazán nehéz 
vo.na megjósolni. hogy inelvik párt marad a győztes.

- - / közül Gátny és Cseh küzdenek az el­
sőséért, akishez veszedelmesen közeledik a fiatal
nfrd°rt harman bir!(ik n publikum szeremének 
nag\ többséget es ugyancsak éten halál-harcz folvik 
az elsőségért itt is. y ■

. f1 valas:tási kedv annyira általános, hogv mén 
a regi tagoknak is kijut a kcdvenczkedésböl Egv na- 
gyo-1 k,tartó UH lehr, Tornyot Lajosnak, aUagZn 
A fél taf * akl.nek » erntetnméltósíga mindig 

A "tPfzeiu művésznek versenyen kívül 36 sza-
báfoTki*-JT'-r -/77 ' de k,e keU csatolni azt «
bajos k/s .onl levélkét is, amely ezer és ezer szava-
karácsónvi000- í?7 ^igazirás: „Értékesebb 
-ntnt Ten andc,ipt, küldenek és számtalan szava-

I ZabJ« fdtUneS ne!kÜL nem lehet és Münően nem 

dilink rf° SZlf e,zen.mele% szavai felérnek egv első
böijöZ fzzr<,ro'"“' '"aii,ik u ezrka °

katmondo jelirattrf: ** * »•

- Hűség a régiekhez!
kint memő'tf/ "f trdekes harcz; « szavazatok napon- 
küzd C7 7I/7 7 llfnaf, o közönség fáradhatlanul 
Iga/' a'd0Z a Íelöltekért’ kiknekZ Zn í- , Z es, Zvözeimet kívánunk mi is.
ér és ekkor Zn 1 k°vetkCZ!k' ujévvel a harcz ve'get
mén i’ kié delem CSakt ■ a köztesek maradnak a ké­
mény hiúd elem porond/an.
k.-.t \jZÍé V,'i;kLk .szai'ozásának ered ménve a kövei- 
Jikó ?fESéé2S2n- Gyönge Alina. 9285,
1890 i 2,gy Ligeti Klári: 1940, Bankó Etel:

FÍfa7 f f 1060 * 0csk*y hornelné 560.
Kordons QézÉtdfvifoj Idf-eEtf’’-“V 
Emii: 185. ’ ° JozseJ 235 es Fenyő

Kérdés:
Szavazó-lap.
KI AZ ELSŐ,

3kÍt " 0/ íárSU/aíéö/ * temesvári közönség 
megkedvelt ?

név

E1 ^
Különlegesség: Törley Diabetin

ezukorbetegek részére.
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Egy tubus ára: 
1 korona.

„Antiklavin“
A világ legjobb

tyúkszem irtó]a
Mindenütt kapható, vagy 

a készítőnél:

Dr. VÁMOS, PÉCS
angyal drogéria.

BLEIER M.
Brauch Vilmos utóda

úri és női divat és női kalap áruháza.

TEMESVÁR BELVÁROS

Telefonszám 850. Telefonszám 850.

A modern kor és divat minden igényét kielégítő, 
gazdag raktárom a legjobb bevásárlási forrás, üzle­

tem áthelyezése miatt a raktáron levő áruk, divatczik-

kek bámulatos olcsó áron kerülnek eladásra.

Színházi bíouzok
gyönyörű kivitelben, modern stílusban

Női és gyermekkalapok
gazdag választékban

= Színházi sáiok ■■■-
és minden más divatczikk igen olcsón kapható. 

Gazdag, bőven felszerelt áruházamat a közönség szi­

ves figyelmébe ajánlom.

Karácsonyi Gondolatok
a színházról.

Irta: Láng Béla dr.

A karácsonyi hétnek valami kiirthatatlan és fel­
tűnő varázsa van az emberekre. A szeretet érzése 
költözik a szivekbe, az ajándékozási kedvnek olyan 
nagy a sodra, hogy magával ragad mindenkit, igy e 
lap kedves szerkesztőjét is, ki megajándékozott kitün­
tető bizalmával, adott egy fehér lapot, hogy írjam tele 
karácsonyi gondolatokkal.

Hálás köszönettel fogadtam az ajándékot, annál 
inkább, mert ő szerkesztősége kijelentette, hogy irhatok, 
amit akarok, és ahogyan akarok; szóval, teljes őszin­
teséget, nyíltságot; minden kertelés nélküli valóságot.

Meg van a felhatalmazás, most hadd induljon 
meg a gondolatok árja!

A színházról akarok néhány, a szeretet jegyében 
született gondolatot leszögezni.

A színház —- mint minden művészet — bámu­
latos hatással van az emberekre. Minden ami a szín­
házban történik, érdekli a közönséget.

A színészek és színésznők magánügyei is közér­
deklődés tárgyát képezik, és a színházi lapoknak igaz 
és kevésbbé igaz pletykái nagy olvasóközönségnek 
kedvencz olvasmányai.

Sokan talán csalódni fognak várakozásukban, ha 
tőlem valamely mulattató czikket várnak, mert én 
komoly thémáva! akarok foglalkozni.

A színtársulat tagjai ellen a napilapok kritikusai 
lényeges kifogást nem emeltek, magam részéről meg­
állapítom, hogy Krecsánvi igazgató az idei társulatá­
ban több uj jeles talentumos színészt és színésznőt 
mutatott be és különösen az operette-ensemble olyan 
előadásokat produkált, amilyeneket a fővárosi szín­
padon sem Lttam.

A drámai társulatnál azonban engedje meg ne­
kem a direktor ur, hogy néhány baráti jó szóval 
figyelmébe ajánljam azon körülményt, hogy a szerep- 
osztást nem tartom mindig helyesnek. A direktor ur 
erre azt mondhatja, az én színházamban én vagyok 
az ur, ebbe nincsen senkinek beleszólása! No de ked­
ves igazgató ur, karácsony hetében bocsássuk meg 
egymásnak még a jogtalan beavatkozást is, és hall­
gassuk meg azt, ki tó szívvel és szeretettel szól 
hozzánk!

Direktor ur, gondoljon e szép ünnepnapokon 
arra, hogy mily keserűség és bánat emészti a fiatal 
talentumos, munkaszerető színész lelkét, ha tétlenségre 
van kárhoztatva.

jól tudom, hogy az idősebb színész féltékenyen 
őrködik szerepkörének kapuja előtt és felségsértőnek 
tart mindenkit, ki oda be olakodik.

Ezt a szempontot sem szabad az igazgatónak 
szem elől tévesztenie, mert sok kellemetlenkedés jut kü­
lönben osztályrészéül!

A primadonna-féltékenység — mely minden szí­
nészben van — nem könnyen áthidalható!

hl -Q
„Törley pezsgő“ üdít, frissít, gyógyít.

I
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UrCZAI ÉS ESTÉLYI

Czipő újdonságok 
GERŐ f;

CZIPŐ TAK TÁRÁBAN 

TEMESVÁR-BELVÁROS
JENŐHERCZEG-UTCZA 5. SZ. 

Telefon 730.

Különlegességi bőráruház!

TILLSCHNEIDER A. uí. ,
cs. kir. udv. kain. szniiitn

' Szíjgyártó, nyerges és bőröndös -
BELVÁROS. „Korona herczeg“-szálló mellett 

Városi és megyei telefon 543.

Uj berlini női szabó terem
típf ST3 rné’yen tisztelt hölgyközönsé- 
get, hogy Gyarvaros, Andrássy-ut 12. sz. a.

női szabó-termet
mhákÍeZjC|m éS -3 !e8Íohb és legutolsó divat szerinti 

11 ha kát a ,-gjutanyosabban számítva elkészítek
mök ff-?-’ ' zabás- készítés Különféle ko^ztü- 
mok- frd,,l-zld készítés próba nélkül.

Észlelettel frankl mór
I öi szabó-terem.

GUTI MANN HENRIK
TEMESVÁR-BEL VÁROS

mr-
m
Ti
o
s:
tn
e/i

angol úri divat-, fehérnemű- és 

kalapkülönlegességi üzlet.

De azért még sem szabad a fiatal tehetségeket 
parlagon hevertetni, hiszen éppen a fiatal tehetségek 
felismerése, a fővárosi színpadokra való előkészítése 
is hivatása a nagyobb vidéki színházaknak!

Valahányszor premiere recensiót olvasok, mindig 
mar előre tudom, hogy a kritika végén a diszletezés 
ellen lesz a kritikusnak kifogása.

Valljuk meg őszintén, hogy ez a kifogás jogosult. 
A színházi előadás sikere nem csak a színészek 

talentumától, szorgalmától, a szerepek helves felfogd 
™ es.a J,° rendezéstől függ; a legjobb" előadás is 
me JelekéU m3rad 3 muve,t nézőre' ha a díszlet nem

Remélem, hogy abban megegyezünk, hogy a szin 
játszás legnagyobb sikere az, ha a nézőt ' annvira 
magayal ragadja az előadás, hogy elfelejti. ho«v a

SÄÄf* ” varäB
éreztem ' Hel“„Sk2"r°SÍ SZÍnPad,’n már sots“r

A nagyvárosi színpadok színészei sem mind­
annyian ember fölötti talentumok, de a helyes szé t­
osztás, nagyszerű tudás, a sok próba és a disSk 
s y Iszeru^ege együttesen oly óriási hatást gyakorol a 
nezore, hogy a felületes szemlélő, lelke elbüvölését 
csaki.s a színjátszók tehetségének tulajdonítja.
felelő LdkzP|!fÍ8Ké!"Zék' C,Sa.IÓdás’ mert a helyes és meg
inielőita mr b r' a, k,,rnyezet megtette hatását, még 
niüott a művész sz >hoz jutott. A főherczeg szalon­

jának elnyűtt vörös posztóval bevont csillárja a legjobb 
művész legszebb dictiójának hatását lerontja. ®

dobé 5? ^ direktor uram, minek kell nekem az er-tnn d '!',l,,SZen 0n' ki etíész munkaerejét
lobban f ’ -eppen olyan ~ Pardon,jonnan — tudja ezt. mint én.
téteiére?ert t3läl tehát módot ezen hiba jóvá- |

íiSSS*»»« I 
srá
kálásáraerhS-e" tÖrekvés ,öké|etes előadás produ- 
haiasára hajótörést szenved ha <, hí-tIq* iradnak a maguk ó-d,ságjbam d'“leWl mc«ma' I

zésén-k“ Ja,m,eSV?r .var0Siil «erhell a díszletek beszer-

és fáradságának meg tez'a Mtóslkeíéf ''" f é ”

berekKatind”kLj!!éVn1 me«n>'n"ak a szivek, az em- 
használom (el arra hn„v = ""’S'!% ezt. a? alkal"'al
kot kérjek: ' a Pubhkum részére ajándé-

— Stylszerü, megfelelő díszleteket!

L9
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Talisman:
—---- -----------------------------------------------—b

A kórista világból.
Hogyan fogyott ei Szentgyörgyi a színpadon.

Irta: Krecsányi Ignácz.

Casino

Talisman

■ 51. i >1

1 &]

.

Az 1865—66. év telén, tehát éppen 45 esztendő 
előtt Kassán, Latabár Endrénél, abban az időben az 
ország első vidéki színigazgatójánál Szentgyörgyi Pista 
meg én egy sorban fujtuk a kórust a többi névtelen 
hősnőkkel és hősökkel. Ott volt még a többiek kö­
zött Bercsényi Béla is, aki pár év múlva a budapesti 
Nemzeti Színház művészgárdája közé avanzsirozott.

Az én Pista barátomnak aki nemrég ünne­
pelte Kolozsvárott színművészeti működésének ötven­
éves jubileumát a sok között volt egy kiváló 
hibája: irtózott a kórustól, mint ördög a töm­
jéntől. Hogyne ? Hisz az igazgató, ha a szükség úgy 
kívánta, játszatott vele elsőrendű énekes és másfajta 
szerepeket, amelyekben a közönség már akkor is szí­
vesen látta és kitüntette.

Abban az esztendőben került először színre „A 
szép Galathea“ operetté. A darabot az igazgató sze­
rezte meg, ő fordította, tanította be és dirigálta.

Mint tudva van, a darab elején a karszemélyzet 
cziprusi ifjaknak és leányoknak öltözve Pigmalean 
szobrász nyílt hátterű festőtermén túl fokozatosan 
négy-öt lábmagasságig emelkedő hegységen vonul a 
színpadon keresztül, hogy áldozati tárgyaikkal Vénusz 
templomában az isteneknek áldozzanak.

Pistának sehogy sem tetszett a dolog. Nem elég, 
hogy színpad elején fujatják vele a kórust, most már 
a háttérbe szorítják? Ott kell ékes baritonját koptatnia d

De hát a kötelesség kötelesség. Ezt pedig Pista 
akkor is nagyon respektálta.

Az öreg Bokor József volt a rendező. A próbá­
kon megmagyarázta a karszemélyzetnek, hogy elő­
adás alatt milyen sorrendben vonuljanak a színen ke­
resztül. Továbbá kiadta, hogy minden férfi trikót és 
szandált hozzon magával. Görög inget a ruhatárból 
kapnak.

Szentgyörgyi már kora délután fölszántotta kel­
lékeit az öltözőbe. Ezután átment a színház tőszóm-

Casino

Reserve

szédságában levő Kardos korcsmároshoz, aki a pom­
pás disznókocsonya mellé jóiző kassai karezost mért. 
Szórakozásul pedig a krajezáros ferbli járta a — többi 
kollégákkal.

A karezos szürcsölgetése és ferbli-drukk mellett 
az idő sólyomszárnyan repült. Hét óra előtt pár percz- 
czel loholva szalad a szittház-szolga s gyors szuszo- 
gással jelenti:

0. „Törley pezsgő“ mind az öt világrészen található.



IV A CSELE ANTAL
GYÓGYSZERTÁRA 

A „SZENT-HÁROMSÁG ÁHOZ

1 EMESVÁR-GYÁRVÁROS, Fó'-utcza 33. sz 
Telefonszám 322. Saját palotájában.

Mindennemű hírneves bei- és külföldi

orvosi és gyógyszerészi különlegesség
kötszerek, műtői és pipereczikkek raktára.

Legjobb minőségben. Eredeti árakon.

Droguák és vegyszerek házi és ipari czélokra 
legolcsóbb árak mellett.

fpEZJ g] ^

Modern fogleknikai műterem
Götzl Mór

1 emesvár-Belváros, Szent György-tér 4.
I. emelet, a volt

Dr. Áldor-féle helyiségben
Készít: ^anyfogaka., platina-, korona 

... hídmunkákat, úgyszinténmufogakat kautsukból lelkiismeretesén és 
legolcsóbb árakon.

ozemgyorgvi ' mviiuiivi *11 u 1 vikuzuick.

FŰZŐ-MŰTEREM
WEISZBERGER ELIZE 

Temesvár-Józsefváros, Kossuth Lajos-utcza 13. sz.
Eli™‘" 'fobb & legelegánsabb

divatu kész es merték utáni

fűző = külön legeségek
valamint

leanykaíüzök, egyenestartok, 
hygien-haskdtők síit. sth.

I le8egyszerűbbtől a legfinomabb

Rögtön lekésik jelenéséről
Pista sietett a színházhoz. A függönyt már fel­

húzták. Öltözködésről, maszkirozásról szó sem lehe­
tett. Pista ekkor így gondolkozott:

; — őz ördög bánja. Hisz úgyis csak hátul megyek
keresztül. A platán-diszletek d rékig el fognak takarni 
Megteszi a göröging magában is. A kutya se veszi 
észre, hogy alul nem vagyok felöltözve.

Hzzel beállított a cziprusi ifjak közé.
Ámde, mikor a színpadra kezdtek vonulni, Pista 

Ijedve iatta, az eme vényen úgy vannak eldekorálva 
hogy a keresztül vonuló iépség feje tetejétől szandálja 
sarkáig Iáiható.
. Pl>ta' akin fö,ül rövid alul magyar nadrág 
es csizma volt, nem tudta, mit csinálom A veszély 
pillanatában pokoli ötlete támadt, — beállt a menet kö- 
zepene s amint a színpadon befelé lépdelt, hogy „ad 
ragjai es csizmáját eltakarhassa, belekapaszkodott görög 
mgenek aUo sze ebe s azt két kezével lefelé huzva 
mind lejebb es lejebb guggult. A színpad közepén Pista 
mar akkorára zsugorodott össze, mint egy óriási 
görögdinnye s így gurult ki a túlsó oldalra.

! , . A KÓZÖnséS e,sö Pillanatban csodálkozva nézett a
S«itsv?M TT" alakra- •"ik0r va«re Wto-m« 
törik! 5000 kaczagásban és tapsban

ve. TTpá,cza s6klc-
rrMia!a"-aa pedi«'akb •M=or*!LtoÄ?1

a,á héjyTT™ a"T newe“' hogy a jobb Karfa 
Ezzel m'i n>OSZ 0p is kalamajkát tárczolt tőle. 
zz/x nem is volt véJe a bainak asegnek, mely a darab eleién áMn-m ^ A nep" 

az utón kellett visszajönnie P mCnt' ugyanazon 
kogy helyrehozza S P 2,^

"ira me8,a"a. "'ég jobban nemen & 
ere, szereplők mind felejtve lettek Pi t, Prcm'"
tiben rohan"'a"f ■ rfiöítözőbe T" "h ^ Latab^r^ 
b-äs. engedjen. Zm Pis ának® t“"6' — fr­
aßet magára kapva, rZ 'Z 'T KÖp='
cziprusi jelmezben menekült hk,d °tthagyott s
bizonyítványt küldött, olyat persze^' T™*9 °rV°SÍ 
nésznemzedék is uvakr-L ■ 9 ' melyet a mai szi-

b gyakran igenybe szokott venni.

Törley pezsgő * világczikk



Egy kis szinészleányról.
Irta: Gré'guss Margit

Mira volt a neve . . .
Korán szakadt el a szülei háztól, fiatalon, tisztán, 

fehér, romlatlan lélekkel . . .
Es amint feltűnt a világot jelentő deszkákon, a 

nagy város „önzetlen“ mecénásainak egész raja vette 
körül, hódolt neki . . . fülébe súgtak regéket, gazdag­
ságról, fényes jövőről, palotákról, fogatokról . . .

Mira apatikusan hallgatta a szédítő ajánlatokat, 
aztán hazament kis bútorozott s óhajába, leült szerény 
vacsorájához, mely rendesen egy kis teából és vajas 
kenyérből állott.

És amint ott ült egyedül, lelke elkalandozott 
messze, messze . . . oda, ahonnan ő nem várhatott 
sem gazdagságot, sem fogatot, sem palotát, csak mér­
hetetlen nagy boldogságot, egyedül üdvözítő szerel­
met . . .

Ez adott neki erőt a küzdéshez, a szenvedéshez, 
a nélkülözéshez, ez adott neki erőt, hogy távol tart - 

I son magátol mindenkit, és távol tartsa magát min- 
j den kitől . . .

De a szenvedés, a küzdés, a nélkülözés egyre 
nagyobb lett. ereje alább hagyott, a szükség felülmúlta 
ereiét ... És mikor utolsó kis amuletje is zálogházba 
vándorolt, sírva borult az asztalra . . . Könytelt sze­
mei előtt odavarázsolódott a boldog idő, mikor édes 
atyja ölébe hajthatta szőke kis fejét . . .

Mintha most is fülébe csengnének atyja előrelátó 
jósszavai, mikor szorongó szívvel óvta a hazug, a 
festett, a léha és könnyelmű világtól az ő íehérlelkü 
kis lánykáját . . .

Azóta elköltözött régen! Koporsójával együtt el- 
hantolták Mira boldogságát is.

Lemondott róla! ... Le kellett mondania arról, 
kit jobban szeretett életénél . . . mert a sors őt sze­
melte ki, hogy kicsiny, árván maradt testvérkéinél 
helyettesítse azt, aki az ő gyermekkorát bearanyozta . .. 

i a kenyérkereső édes apát . . .
Nyomorúságában boldogságot kellett varázsolnia 

; azok számára, akik jogos részt követelhettek abból a 
I boldogságból, mely őneki az apai szeretethől kijutott

mert neki még volt édesatyja ... kis húgainak 
már nincs . . . elvesztették, mielőtt még jóságos lel- 

I kének, szerető szivének melegítő sugarait élvezhették 
volna . . .

Ezt kipótolni most ő van hivatva . . . kicsiny 
szivüknek nem szabad megéreznie, mennyi bánaton, 
könyen keresztül jutott el hozzájuk a jólét, az öröm . .
és ők boldogak lesznek . . .

Boldoggá kell hogy tegye őket . . . még saját 
boldogsága árán is . . .

Odakint hideg, deczemberi szél süvített, kavarta 
a fagyos hódarát, mely mint megannyi havasi gyopár 
tapadt az ablakára.



..... -

S'JH

D
— 8 —

==r
Telefonszám 653

Deczembe r—j an uár
Kivételesen

LEGOLCSÓBBAN 
SZEREZHETŐK BE

karácsonyi- és újévi
ajándékoknak

őszi
és téli újdonságok

CSENDES
FISCH ER.nél

Reszkető kézzel nyúlt a tolla után . . . határo­
zatlan, dúlt vonásokkal vetette papírra e pár szót

„Kedves báróm! Este, előadás után 
várja Mira.“

És mikor lezárta a borítékot, szive versenyt za­
katolt az agyával ... az ablakhoz támolygott és oda­
nyomta láztól égő homlokát a fagyos üvegtáblához 
szemei kimeredtek az éjszakába ... a szél vitte a 
hódarát . . . mely vitustánczot járva kavarodott a hi­
deg levegőben milliárdnyi csillagok fényénél .

Egy távoli kávéházból a czigányzene mélabus 
akkordjai hallatszottak . . . „Csak egy kis lány van 
a világon . . .“ mint akkor ... a bucsuzásnál 
még most is a fülébe cseng: „Hát itt hagysz kis fehér 
virágom? . . Elmégysz kergetni az álmodott dicső­
séget? . . . E! egy idegen világba . . . ahol fény, 
pompa vesz majd körül ... és egyszer csak siratni 
fogok egy sápadt, mosolygó arczu kis leányt, egy kék 
szempárt . . . egy kicsiny kék ruhát, melyet akkor 
viselt, mikor még csak az enyém volt . . .“

A zene hirtelen disszonánsán elhallgatott 
mintha a hegedüli el pattant volna a húr .

Mira megrázkodott . . . hirtelen elhatározással 
az ágyához sietett ... a vánkosa alól kihúzott egy 
kis csomagot . . . rózsaszín levelek . . . lepréselt vi­
rágok.

Szenvedélyesen az ajkához nyomta ... és mintha 
uj életre akarta volna kelteni az elszáradt szirmokat, 
öntözte a szeméből előtörő könyzáporral

Aztán a kályhához lépett . . . egy utolsó, fáj­
dalmas pillantás . . . egy fellobbanó lángoszlop . . .

Lentről újra felhangzottak a czigány hegedűjének 
síró akkordjai, mintha egy viruló életet kisérnének a 
tavaszból a sárguló, hervadó őszbe .

GYÁR VÁR OS
KOSSUTH-TÉR

Műfogak 
fogsorok aranyban 

és kautsukban.
Aranykorona és áthidaláso­
kat (szájpadlás nélkül) aranyban

készít fogteknikai müintézetében

MEHR ÁRMIN
Temesvár-Jezsefváros, Kunyadi-ut IS. síim. Kfittl-tér sarkán

A városban nem beszéltek másról, csak Miráról 
es a báróról . . .

Csodálatos! Mirát nem irigyelte senki, sem a 
gazdagságát, sem a fogatját, még a palotáját sem . .

Csak a bárót irigyelték, hogy magáénak mond­
hatta azt az észbontó, tüneményes szépségű színész­
nőt, aki ragyogó megjelenésével rabjává tett mindenkit, 
akire rávetette bánatos, kék szemeit

És Mira?
Mikor magára maradt, utálattal dobta le magáról 

a draga ruhákat, ékszereket . . . szemei könybe lá- 
; adtak . . . letérdelt a Madonna képe elé és igv 
i tohaszkodott:

— Istenasszony, óh add vissza még egyszer ki 
csíny kék ruhácskámat, amit akkor viseltem, mikor 
meg csak az övé voltam
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A színház interieurjéről.
— Még el nem lesett indiszkrécziók. — 

Praeludium.

Az ember legszívesebben azt csinálja, amiiiez nem 
ért. És ha csak lehet, azt a mesterséget űzi, amihez 
igazán semmi köze sincsen. Azért mondják, ha ennek 
vagy annak életéről és tevékenységéről van szó: engedetta 
szive sugallatának. Nálam azonban máskép van: én 
engedtem a szerkesztő erőszakának (most kezdem már 
az indiszkrécziót). A karácsonyi számba czikk kell . . . 
Miről Írjak színházi lapba? színházról . . . színész­
nőkről . . . vagy miről . . .? Katona életéről írjak? 
Katona életéről, akiről csak annyit tudok, hogy Kecs­
keméten született és megirta a „Bánk-bán“-t ... és 
ez elég egy czikknek. Akkor Írjon arról, amiben öröme 
telik. Engedek szivem sugallatának és a szerkesztő 
erőszakának, pardon kérésének. Íme a magyarázata 
az én örömömnek, melylyel a czikksorozat megírásába 
fogok. írok pár szót a színház interieurjéről. Elmon­
dom mindazt, amit tudok magamtól, másoktól; sej­
tem, hogy irásközben el fogom felejteni a dolog javát, 
ami bizonyára majd csak akkor jut eszembe, mikor 
már késő.

Ez a bekezdés, ime: modoros. Megvallom, hogy 
szándékosan az. Mert a közönség szívesen hallgatja 
a furcsa beszédű embert — az újság ingerével hat 
és ha megbarátkozott a felszólalás hangjával, arra is 
ügyel - talán — hogy az mit is mond.

Kezdem a színház fejével és bemutatom az igaz- 
gató-t, — hajdan . . .

Úgy képzelem, hogy valamikor réges-régen, a 
mikor az egyes színtársulatok alakúnak, a dolog ter­
mészeténél fogva az lett az igazgató, aki ehhez jobban 
értett. Az a múltba vesző ideális ember, legendák hőse, | 
értett mindenhez.

I
Tudta, hogy az embereiben mi van, hogy 

mire lehet őket használni, mit lehet tőlük követelni, j 
ismerte minden egyes embernek a talentumát, tehet- ^ 
ségének értékét, karakterét, erejét. Jó gazda lévén, j 
tudta, hogy miié van. — De tisztában volt publikumá­
val is, ugv, hogy bizonyára nem tőle ered az a mon­
dás: a publikum kiszámíthatatlan. Ez már csak később, j 
sokkal később — talán nem is olyan régen kelet- | 
kezelt. Az igazgató — ma már legendák hőse — okos 
ember volt. Ő lévén a fej, ott tartogatta a társulat az 
eszét. Ő, aki ismerte az embert és ismerte a tömeget, 
meg tudta találni azt a két hatalmas segítőt, akik az

ő ideáit meg tudják valósítani. Az egyik a társulat 
életének művészi részével foglalkozott, a másik az üz­
leti részszel törődött.

És csinálták a dolgukat igen okosan. Oly any- 
nyira, hogy a közelökbe se fért ez a veszedelmes test­
vérpár: az anyagi gond és a művészi gond. A siker 
— hiába — a tehetségnek igen lényeges alkatrésze. 
És elragadó a tehetség, mely mosolyogva küzd oko­
san, nyugodtan, elegánsan.

Ma már az igazgató nem más, mint sok-sok, 
hol vékonyabb, hol vastagabb érdekszálnac találkozó 
helye. Akármit tesz is, minden cselekedete hat egy bi­
zonyos szálmennyiségre. Az egyik részére jól, a má­
sikra annál rosszabbul. Ez zavarja meg a nyugalmát, 
ez befolyásolja a gondolkozását. Fél a bukástól és ha 
este lefekszik, csodálkozik azon, hogy még nem bukott 
meg. Nem tudja, hogy a sok hivatott és hívatlan ta­
nácsadója közül kinek higyjen, kire hallgasson és a 
kétség oly annyira hat reá, hog' legelsőbb is nem 
hisz magának. Őt már csak egy gond bántja: — nem 
a művészi gond. Mert ezt az a hatalmas testvér közel 
se engedi.

A siker, ha jön, váratlanul jön. És kit lep meg 
legjobban ? Magát az igazgatót. Ez így van, bár nem 
vallják be. De a meglepődés nem tart sokáig. Mert 
ha úgy esik a dolog, hogy a siker még egy kicsit ott 
vesztegel a színház tájékán, akkor az igazgató szive 
megtelik bizonyos önhitséggel.

Minden ember cselekedetében van valami egyéni. 
És ez elől a kellemetlen tény elől nem menekülhet az 
igazgató sem. Az ő tehetségének két különböző ka­
rakterű mérőeszköze van: az egyik a műsor, a másik 
a pénztár és ez a két eszköz kérlelhetlenül mulatja 
az igazságot.

Arról pedig, amit az igazgatónak tudnia kell és 
mit illik az igazgatóról, titkárról, rendezőről, ügyelő­
ről, úgy nő-, mint férfi tagokról tudni — az követ­
kezik a folytatásokban.

D V dr.
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Az udvari páholy.
— I Kerencz József és a színházak. —

Nemrégen sok szó esett azokról a páholyokról, 
melyeket az udvar bérel a színházakban. Az embere­
ket kétségkívül érdekli, hogy mennyit áldoz a felséges 
ur a czivillistájából színházi czélokra és mily mérték­
ben érdeklődik a színházak iránt?

Az osztrák-magyar monarchia minden k őszin- 
házában ott találjuk az úgynevezett udvari páholyt, 
ezekben az udvari páholyokban néha éveken át senki 
se ük Az igazgató nem értékesítheti őket, pedig az 
udvar a páholyokért nem fizet és a kisvárosi színhá­
zaknak még szubvencziót se ad. Hz csak az udvari 
muintezeteknek jár ki. meg azoknak a színházaknak, 
amelyek egy-egy ausztriai tartomány fővárosában van­
nak. vagy oly városban, amelyben a császári vagy 
kudi\i palota áll. Ezeken kívül ama városok színházai
IS kaPnak szubvencziót, amelyekben a hadtestparancs­
nokság székel.

A szubvenczió nem a város nagyságától függ, 
hanem attól, hányszor látogatják az uralkodó család 
tagjai az illető színházat.

H szerint az udvari színházakon kívül <a buda- 
pest, Nemzeti Színház és a M. Kir. Opera országos 
muintezetek) a többi színház „páholy-bérlet“ czimen 
a következő fokozatban kap szubvencziót:

Ausztriában a prágai, gráczi, brünni, lembergi 
innsbrucki, gmundeni, ischli; Magyarországban a buda­
pesti Nemzett Színház és az Opera évente 1200 ko­
ronát (az Opera és a Nemzeti Színház a páholybér­
leten kivul-Kulun szubvencziót is). A többi színházak 
közül azok. melyek olyan városban vannak, ahol a 
e.saszari vagy királyi palota áll. udvari páholybérlő 
czimen 8000 koronát, a hadtestparancsnoksági szék 
hei_\ eken levő színházak pedig 3000 koronát. Nálunk 

eme.'\ arott a hadtestparancsnokság csupán bérlő és 
mmt ilyen szorgalmasan látogatja az előadásokat.

Minden más helyen levő színház, melyben udvari 
páholy van, ezért csak akkor kap egy, _ a ^udvar­
mestert hivatal által megállapított skála szerint bizo- 
n\ o> összeget, ha az udvari páholyt igénybe veszik 
t fokozat szerint fizetnek: '

0i-v estéken, amikor ő felsége meg­
jelenik a színházban az udari pá­
holyért . .

.... ........................ 600 k.-át
A kíséret részére bérelt páholyért . . 30o k.-át
Ha a fóherczeg használja az udvari 

páholyt .
, , . . 300 k.-át

A kiserete részére kibérelt minden pá­
holyért .

........................ • - - 100 k.-át

Ha Ausztriában ünnepélyes alkalom­
mal a helytartó, Magyarországban 
pedig a hadtestparancsnok jelenik 
meg ő felsége helyettesítésében,
akkor............................................. 150 k.-á

fizet ő felsége magánpénztára.
Ilyenformán az uralkodó czivillistájából Ausz­

triában és Magyarországban színházi páholybérlet czi- 
mén kiadott összeg túlhaladja a másfélmillió koronát.

És most, mikor tudjuk, hogy mennyit költ kö­
rülbelül ő felsége évente színházi czélokra, önmagától 
felmerül az a kérdés, mennyiben érdeklődik az ural­
kodó egyáltalában a színházak iránt ?

Királyunk ma nyolczvanegy éves és így magától 
értetődik, hogy most már csakis akkor megy szín­
házba, amikor reprezentaczionális kötelességeihez! el­
kerülhetetlenül szükségessé teszik. Ez majdnem kizá­
rólag Bécsben történik. Budapesten a király utoljára 
tizenöt évvel^ ezelőtt, egy a perzsa sah tiszteletére 
rendezett előadáson jelent meg az Operaház udvari 
páholyában.

Hajdanában Ferencz József király nagyon 
szerette a színházakat. A mig felejthetetlen királynénk 
es Rudolf trónörökös éltek, gyakran eljárt nemcsak a 
becsi udvari színházakba, hanem az ottani kisebb szín­
házakba is.

Ferencz József király nem igen szereti a 
zenet. Valóban csak akkor jelent meg az Operában, 
ha valamelyik fejedelmi vendége részére ünnepi elő­
adást rendezgetett. Nagyon ritka volt az az eset, hogy 
egy ilyen előadást végighallgatott volna. A Burgszinház 
sorsat az uralkodó, mint minden bécsi ember, mindig 
a szivén hordta.

De elkövetkezett 1889. január 30-ika. A mayer- 
hngt Katasztrófa véget vetett annak a kedvtelésnek, 
melvet az uralkodó a színházlátogatásban talált. Azóta 
csak reprezentálni jár a színházba, de nem keres ott 
többe se mulatságot, se szórakozást.

A budapesti színházakat ő felsége 1867-óta láto­
gatja. Előszeretettel itt is a Nemzeti Színházba járt,
' "0t. me£i,eie,lt az 1833-ben megnyitott Népszínház­
on ,s es az 1879-ig fennállott gyapju-utezai német 
színházban gyakran látható volt.


